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@ Nur fir die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation

en intérieur uniguement. O Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas

para utilizacao em espagos interiores. Ma xprijon poévo oe eowTeplkd xwpo. @ Alleen

voor gebruik binnenshuis. & Endast fér inomhusbruk. @ Vain sisdkadyttéén. @ Kun til

innendors bruk. Kun til indenders brug. @ Pouze pro vnitini pouziti. Vcnonb3osatb
ToNbKO B nomelleHnsix. @ Kizardlag beltéri hasznalatra. ® Przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen. @ Len na pouzitie vnutri. @ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev ici kullanim
icin. @® Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. @ Numai pentru utilizare la interior. @ 3a nanonssaxe
camo Ha 3akpuTo. ® Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts lieto$anai
tikai iekstelpas. @ Samo za unutrasnju upotrebu. @ BukopucToByBaTU NKiLLE B NpUMILLEHHI. & Tek yiige
nanpanadyra apHanfaH.

@ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt warden. @ The LED-lamps (or the
light source) cannot be changed in the luminaire, when the light source reaches its end of life, the whole luminaire
shall be replaced. ® Il n’est pas possible de changer les lampes LED (ou la source lumineuse) dans le luminaire
quand la source lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire entier doit étre remplacé. @© Le lampade LED (o la
fonte luminosa) non possono essere sostituite nell‘impianto di illuminazione; quando la fonte luminosa giunge a
fine vita, deve essere sostituito I‘intero impianto. ® Las lamparas LED (o la fuente de Iuz) no puede cambiarse
en la luminaria. Cuando la fuente de luz llega al final de su vida ha de reemplazarse la luminaria complete. & As
lampadas LED (ou a fonte de luz) ndo podem ser alteradas no candeeiro, quando a fonte de luz atinge o seu fim
de vida, todo o candeeiro deve ser substitui. @ H Auvxvia LED (f) n TNy $wtog) e pmopei va avtikataotabei
OTO GWTIOTIKG, OTAV TO GWTIOTIKO GTATEL OTO TEAOG TNG (WG Tov. Oa TIPETIEL va avTikataotadei OAOKANPO TO
PwTIOTIKO. @ De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron
het einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. & De LED-lampen (of de
lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van de levensduur bereikt
heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. @ Valaisimen LED-valoja (tai valonlahdettd) ei voi vaihtaa.
Kun valonldhde on kayttdikansa lopussa, koko valaisin on vaihdettava. @ LED-pzerene (eller lyskilden) kan ikke
skiftes ut i lampen. Nar lyskilden er oppbrukt, skifter du ut hele lampen. LED-peererne (eller lyskilden) kan
ikke skiftes i armaturet. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes. €@ LED diody
(svételny zdroj) ve svitidle nelze pfi dosazeni konce Zivotnosti svételného zdroje vyménit, je nutné vymeénit celé
svitidlo. @ /IcTO4HMK CBETa B 3TOM YCTPONCTBE HE NMOANEXUT 3aMeHe. [ocne OKoHYaHwsi Cpoka aKcryaTtaumm
UCTOYHVKA CBeTa aHHoe u3fenvie cnepyeT 3ameHnTb. (D A LED- ldmpak (vagy a fényforras) nem cserélheté
ki a vilagitotestben. A fényforras élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. @ Lampy LED (lub
zrodto Swiatta) nie moga by¢ wymieniane w oprawie oswietleniowej. Kiedy zrodito Swiatta przestaje dziatac,
nalezy wymieni¢ cata oprawe. @ LED Ziarovky (alebo svetelny zdroj) sa v svietidle nedaju vymenit. Ked'sa skonéi
zivotnost svetelného zdroja, musite vymenit celé svietidlo. LED-luck (ali vir svetlobe) v svetilki ne morete
zamenjati, ko izdelek dosezZe konec Zivljenjske dobe, in je treba zamenjati celo svetilko. @ LED isiklar (ya da
1sik kaynag) avizede degistirilemez, 1sik kaynaginin kullanim émrii son buldugunda biitlin avize degistirimelidir.
LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u svjetiliki ne smiju se mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiljku
potrebno zamijeniti. Lampile LED (sau sursa de lumind) ale corpurilor de iluminat nu se pot schimba. La
expirarea duratei de viata a sursei de luming, intregul corp de iluminat trebuie schimbat. @ CeetognogHu namnm
(M1 CBETNIOM3TOYHULM) HE MOraT Aa Ce CMEHAT B OCBETUTENHOTO TANO; KOrato CBETION3TOYHUKBLT [OCTUMHE
Kpasi Ha eKCcrnnoaTauyioHHUsI CU >KUBOT, C€ CMEHS LIANIOTO ocBeTUTenHo Tsano. & Valgusti LED-lampe (ehk
valgusallikat) ei saa asendada. Kui valgusallikas muutub kasutuskdlbmatuks, tuleks asendada kogu valgusti.
@ Pasibaigus $viesos $altinio tarnavimo laikui, LED lempos (arba $viesos $altinis) Sviestuve nekeic¢iamos. Tokiu
atveju, keiGiamas visas Sviestuvas. @ Lampa eso$as LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas
ir sasniegusas sava kalpoS$anas muza beigas, janomaina visa lampa. LED lampe (ili izvori svetla) ne mogu
da se zamene u rasveti, ve¢ kada izvoru svetla istekne rok trajanja, potrebno je zameniti celokupnu rasvetu.
CaitnogiofHi namnu (4 mxepena ceitna) He MignsraoTb 3aMiHi y CBITUIBHUKY; NiCNs 3aKiHYEHHsST TepMiHY
ekcnnyartauji fpkepena ceitna 3amiHi nignsrae Lwinuin ceitunbHrK. & byn wampanibib, Xapblk Ke3siH aybICTbIpy
MYMKIH eMEeC, >Xapblk KO3iHiH KbI3MET eTy Mep3iMi asikTanFaH kesge, Liamaan ToNblFbIMEH aybICTbIPblybl KEPEK.
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